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Моему высокочтимому другу  

мистеру Фрэнсису Годольфину  

из Годольфина 

Уважаемый сэр!
Вашему достойнейшему брату мистеру Сиднею Годоль-
фину угодно было при жизни признавать за моими на-
учными работами некоторую ценность, а также и другим 
образом, как вы знаете, обязать меня знаками своего до-
брого мнения, ценными сами по себе и особенно ценными 
благодаря достоинствам его личности. Ибо все добродете-
ли, располагающие человека к  служению Богу или своей 
стране, к гражданскому общежитию или личной дружбе, 
ярко проявлялись в  его личности не как нечто приобре-
тенное в силу необходимости и не как порождение случай-
ного аффекта, а как нечто присущее ему и проникающее 
благородный строй его натуры. Поэтому в знак уважения 
и благодарности к нему и преданности к Вам я смиренно 
посвящаю Вам этот мой трактат о государстве. Я не знаю, 
как свет примет этот труд и что будут думать о тех, кого 
сочтут его покровителями. Ибо по дороге, осажденной бо-
рющимися армиями, из которых одна борется за слишком 
большую свободу, а  другая  — за слишком широкие пол-
номочия власти, трудно пройти невредимым. Однако мне 
думается, что стремление поднять авторитет гражданской 
власти не будет осуждено ни гражданской властью, ни 
частными лицами, заявляющими, что они эту власть счи-
тают чрезмерной. Впрочем, я говорю не о людях у власти, 
а (абстрактно) о седалище власти (подобно тем простодуш-
ным и беспристрастным существам в римском Капитолии, 
которые своим шумом спасли тех, кто находился в нем, не 
потому, что это были именно данные лица, а лишь потому, 
что они были там), нанося вред, как я полагаю, лишь тем, 
кто находится вне Капитолия, или тем, что, находясь вну-
три, содействует находящимся вне его. То обстоятельство, 
что некоторые тексты Священного Писания я использую 
в иных целях, нежели они обычно используются другими, 
больше всего, может быть, способно вызвать недоволь-
ство. Но делал я это с должным смирением, а также в силу 
необходимости (диктуемой задачей моего труда), ибо эти 
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тексты являются укреплениями врагов, из-за которых они 
атакуют гражданскую власть. Если все-таки Вы увидите, 
что труд мой встречает всеобщее порицание, то Вы мо-
жете оправдать себя, заявляя, что я — человек, любящий 
собственные взгляды и  полагающий истиной все то, что 
говорю; что я уважал Вашего брата и уважаю Вас и осме-
лился на этом основании присвоить себе без Вашего ведо-
ма право считать себя, сэр,

Вашим смиреннейшим
и покорнейшим слугой. 

Т. Гоббс
Париж, 15/25 апреля 1651 года

Капитолий — храм в Древнем Риме, в котором проходили 
заседания Сената. Капитолий являет собой символ власти 
и государственности Вечного города. 



9

Введение
Человеческое искусство (искусство, при помощи которо-
го Бог создал мир и управляет им) является подражанием 
природе как во многих других отношениях, так и  в  том, 
что оно умеет делать искусственное животное. Ибо, на-
блюдая, что жизнь есть лишь движение членов, начало 
которого находится в какой-нибудь основной внутренней 
части, разве не можем мы сказать, что все автоматы (ме-
ханизмы, движущиеся при помощи пружин и колес, как, 
например, часы) имеют искусственную жизнь? В  самом 
деле, что такое сердце, как не пружина? Что такое нервы, 
как не такие же нити, а суставы — как не такие же коле-
са, сообщающие движение всему телу так, как этого хотел 
мастер? Впрочем, искусство идет еще дальше, имитируя 
разумное и наиболее превосходное произведение приро-
ды — человека. Ибо искусством создан тот великий Левиа-
фан, который называется Республикой, или Государством 
(Commonwealth, or State), по-латыни — Civitas, и который 
является лишь искусственным человеком, хотя и  более 
крупным по размерам и более сильным, чем естественный 
человек, для охраны и защиты которого он был создан.

Civitas — лат. государство, община, союз. Под этим поняти-
ем Т. Гоббс имеет в виду государство как мощный механизм 
управления и принуждения. Философ понимает его как оду-
шевленный механизм. Механистический подход к трактовке 
государства выражается в  том, что оно состоит из разных 
частей — из разных общественных групп, подвластных пра-
вителю (суверену). Эти группы упорядочены в государстве 
на основе взаимных обязательств (или договора).

Искусственный человек — государство. Т. Гоббс уподобля-
ет государство искусственному образованию, подчеркивая, что 
это искусство, то есть государство образовано не природой, 
а человеком. При трактовке понятия государства философ не-
однократно обращается к аналогиям между ним и живым орга-
низмом. Так, деньги сравниваются с кровью государства, недо-
статки в устройстве — с разного рода болезнями и т.д. 

В  этом Левиафане верховная власть, дающая жизнь 
и  движение всему телу, есть искусственная душа; долж-
ностные лица и другие представители судебной и испол-
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нительной власти  — искусственные суставы; награда 
и наказание (при помощи которых каждый сустав и член 
прикрепляются к седалищу верховной власти и побужда-
ются исполнить свои обязанности) представляют собой 
нервы, выполняющие такие же функции в  естественном 
теле; благосостояние и  богатство всех частных членов 
представляют собой его силу; salus populi, безопасность 
народа  — его занятие; советники, внушающие ему все, 
что необходимо знать, представляют собой память; спра-
ведливость и  законы суть искусственный разум (reason) 
и  воля; гражданский мир  — здоровье; смута  — болезнь; 
гражданская война — смерть. Наконец, договоры и согла-
шения, при помощи которых были первоначально созда-
ны, сложены вместе и  объединены части политического 
тела, похожи на то «fiat», или «сотворим человека», кото-
рое было произнесено Богом при акте творения.

Чтобы описать природу этого искусственного челове-
ка, я буду рассматривать:

Во-первых, материал, из которого он сделан, и его ма-
стера, т.е. человека.

Во-вторых, как и путем каких соглашений он был соз-
дан, каковы точно права и власть или авторитет сувере-
на и что сохраняет государство и что его разрушает.

В-третьих, что такое христианское государство.
Наконец, что такое царство тьмы (kingdom of darkness).

Соглашение  — общественный договор между гражданами 
в государстве, трактуемый Т. Гоббсом как обязательство од-
ной из сторон целиком подчиниться второй стороне в обмен 
на сохранение жизни и  физической свободы. Государство, 
согласно философу, как искусственное тело всегда основано 
на соглашении, установлении, имеющем общественный ха-
рактер. Поэтому речь идет о соглашении каждого человека 
с каждым. Однако не всякое соглашение большинства людей 
друг с другом ведет к образованию государства. Необходима 
власть суверена, которая обеспечит безопасность соглаше-
ния для осуществления справедливого правления.

Царство тьмы — власть Сатаны согласно Священно-
му Писанию. Царству тьмы в Библии противопоставляется 
царство света — Царство Христа. 
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В отношении первого пункта в  последнее время ши-
роко пошла в ход поговорка, что мудрость приобретается 
чтением не книг, а людей. Вследствие этого те лица, кото-
рые по большей части не могут представить никакого дру-
гого доказательства своей мудрости, рады показать, что 
они, по их мнению, вычитали в людях, немилосердно по-
рицая друг друга за глаза. Есть, однако, другая поговорка, 
которую в последнее время перестали понимать и следуя 
которой указанные лица, если бы постарались, могли бы 
действительно научиться читать друг друга. Это именно 
афоризм nosce te ipsum, читай самого себя. Смысл этого 
афоризма сводится не к тому, чтобы, как это стало теперь 
обыкновением, поощрять людей, власть имущих, к  вар-
варскому отношению к людям, стоящим ниже их, или под-
стрекать людей низкого происхождения к  дерзкому по-
ведению по отношению к людям вышестоящим, а к тому, 
чтобы поучать нас, что в силу сходства мыслей и страстей 
одного человека с мыслями и страстями другого всякий, 
кто будет смотреть внутрь себя и соображать, что он дела-
ет, когда он мыслит, предполагает, рассуждает, надеется, 
боится и т.д., и по каким мотивам он это делает, будет при 
этом читать и знать, каковы бывают при подобных услови-
ях мысли и страсти всех других людей. 

Nosce te ipsum  — крылатое латинское выражение, которое 
переводится как «познай самого себя». Это выражение было 
написано на стене Дельфийского древнегреческого храма. 
Автор фразы неизвестен. Особое значение и смысл ей придал 
древнегреческий философ Сократ. Познать самого себя, со-
гласно Сократу, означает способность человека давать кри-
тическую оценку своим действиям и нравственным поступ-
кам, познать душу. Выражение перефразировано Т. Гоббсом 
в «читай самого себя», то есть человек должен рационально 
осмыслять мотивы своих действий и поступков. 

Я говорю о сходстве самих страстей, которые одина-
ковы у всех людей, — о желании, страхе, надежде и т.п., 
а не о сходстве объектов этих страстей, т.е. вещей, кото-
рых желают, боятся, на которые надеются и  т.п., ибо 
последние различаются в  зависимости от индивидуаль-
ного устройства человека и особенностей его воспитания 
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и  легко ускользают от нашего познания, так что буквы 
человеческой души, загрязненные и запутанные обычно 
притворством, ложью, лицемерием и  ошибочными уче-
ниями (doctrines), разборчивы только для того, кто веда-
ет наши сердца. И хотя при наблюдении действий людей 
мы можем иногда открыть их намерения, однако делать 
это без сопоставления с  нашими собственными наме-
рениями и без различения всех обстоятельств, могущих 
внести изменения в дело, все равно что расшифровывать 
без ключа, и в большинстве случаев это значит быть об-
манутым или в  силу слишком большой доверчивости, 
или в силу слишком большого недоверия в зависимости 
от того, является ли сам читатель в человеческих сердцах 
хорошим или плохим человеком.

Впрочем, как бы превосходно один человек ни читал 
в  другом на основе его действий, он это может осуще-
ствить лишь по отношению к своим знакомым, число ко-
торых ограниченно. Тот же, кто должен управлять целым 
народом, должен постичь (to read) в самом себе не того или 
другого отдельного человека, а человеческий род. И хотя 
это трудно сделать, труднее, чем изучить какой-нибудь 
язык или отрасль знания, однако, после того как я изложу 
то, что читаю в самом себе, в методической и ясной форме, 
другим останется лишь рассмотреть, не находят ли они то 
же самое также и  в  самих себе. Ибо этого рода объекты 
познания не допускают никакого другого доказательства.
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Часть 1  
О человеке

Глава I  

Об ощущении
Что касается человеческих мыслей, то я  буду их рассма-
тривать сначала раздельно, а затем в их связи или взаим-
ной зависимости. Взятые раздельно, каждая из них есть 
представление (representation) или призрак (appearance) 
какого-либо качества или другой акциденции тела вне нас, 
называемого обычно объектом. Объект действует на гла-
за, уши и другие части человеческого тела и в зависимости 
от разнообразия своих действий производит разнообраз-
ные призраки.

Начало всех призраков есть то, что мы называем ощу-
щением (sense) (ибо нет ни одного понятия в  человече-
ском уме (mind), которое не было бы порождено первона-
чально, целиком или частично, в органах ощущения). Все 
остальное есть производное от него.

Для понимания вопросов, трактуемых в  настоящей 
книге, знание естественной причины ощущения не очень 
необходимо; и об этом я писал подробно в другом месте. 
Тем не менее, чтобы развить каждую часть моей настоя-
щей системы, я здесь вкратце изложу сказанное там.

Причиной ощущения является внешнее тело, или объ-
ект, который давит на соответствующий каждому ощу-
щению орган непосредственно, как это бывает при вкусе 
и осязании, или опосредствованно, как при зрении, слухе 
и обонянии. Это давление, продолженное внутрь посред-
ством нервов и других волокон и перепонок тела до мозга 
и сердца, вызывает здесь сопротивление, или обратное дав-
ление, или усилие сердца освободиться. Так как это усилие 
направлено вовне, оно кажется нам чем-то находящимся 
снаружи. И  это кажущееся (seeming), или этот призрак 
(fancy), люди называют ощущением. В  отношении глаза 
это есть ощущение света или определенного цвета, в от-
ношении уха — ощущение звука, в отношении ноздрей — 
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ощущение запаха, в отношении языка и нёба — ощущение 
вкуса, а для всего остального тела — ощущение жары, хо-
лода, твердости, мягкости и других качеств, которые мы 
различаем при помощи чувства. Все эти так называемые 
чувственные качества являются лишь разнообразными 
движениями материи внутри вызывающего их объекта, 
движениями, посредством которых объект различным об-
разом давит на наши органы. Точно так же и в нас, испы-
тывающих давление, эти качества являются не чем иным, 
как разнообразными движениями (ибо движение произ-
водит лишь движение). Но то, чем они нам кажутся наяву, 
точно так же, как и во сне, есть призрак. И подобно тому 
как давление, трение или ушиб глаза вызывают в нас при-
зрак света, а давление на ухо производит шум, точно так 
же и  тела, которые мы видим или слышим, производят 
то же самое своим сильным, хотя и не замечаемым нами, 
действием. В самом деле, если бы те цвета или звуки были 
в телах или объектах, которые их производят, они не мог-
ли бы быть отделены от них, как мы это наблюдаем при 
отражении в зеркале или когда слышим эхо; в этих случа-
ях мы знаем: объект, который мы видим, находится в од-
ном месте, а призрак — в другом. И хотя на определенном 
расстоянии представляется, будто произведенный нашей 
фантазией образ заключается в реальном и действитель-
ном объекте, который порождает его в нас, тем не менее 
объект есть одно, а воображаемый образ, или призрак, — 
нечто другое. Таким образом, ощущение во всех случаях 
есть по своему происхождению лишь призрак, вызванный 
(как я сказал) давлением, т.е. движением находящихся вне 
нас объектов, на наши глаза, уши и другие предназначен-
ные для этого органы.

Однако во всех университетах христианского мира фи-
лософы-схоластики, основываясь на некоторых текстах 
Аристотеля, учат другой доктрине. В  отношении причи-
ны зрения они говорят, что видимая вещь посылает во все 
стороны visible species, что по-английски означает внеш-
няя видимость, призрак (apparition), вид (aspect) или види-
мое видение, проникновение которого в глаз есть зрение. 
И в отношении причины слуха они говорят, что слышимая 
вещь посылает audible species, т.е. слышимый вид или слы-
шимое видение, проникновение которого в ухо производит 
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слух. Более того, в  отношении причины понимания они 
также говорят, что понимаемая вещь посылает intelligible 
species, т.е. умственное видение, проникновение которого 
в рассудок (understanding) производит наше понимание.

Я говорю это не для отрицания пользы университетов. 
Но, так как мне придется позже говорить об их роли в го-
сударстве, я не должен пропустить случая попутно пока-
зать вам, каковы их недостатки, а одним из них является 
частое употребление ничего не значащих слов.

Глава V 

О рассуждении (reason)  

и научном знании (science)
Что такое рассуждение. Когда человек рассуждает, он 
лишь образует в уме итоговую сумму путем сложения ча-
стей или остаток путем вычитания одной суммы из дру-
гой, или, что то же, если это делается при помощи слов, 
образует имя целого из соединения имен всех частей или 
от имени целого и  одной части образует имя другой ча-
сти. И хотя в некоторых вещах (например, в числах) люди 
помимо сложения и вычитания называют еще другие дей-
ствия, как умножение и деление, но эти последние суть то 
же самое, что первые, ибо умножение есть лишь сложение 
равных вещей, а  деление  — лишь вычитание какой-ни-
будь вещи, повторенное столько раз, сколько мы можем. 
Эти операции свойственны не только числам, но и всякого 
рода вещам, которые могут быть сложены одна с  другой 
или вычтены одна из другой. Ибо если арифметика учит 
нас сложению и вычитанию чисел, то геометрия учит нас 
тем же операциям в отношении линий, фигур (объемных 
и  плоских), углов, пропорций, времен, степени скорости, 
силы, мощности и  т.п. Логики учат нас тому же самому 
в отношении последовательности слов, складывая вместе 
два имени, чтобы образовать суждение, и  два суждения, 
чтобы образовать силлогизм, и много силлогизмов, чтобы 
составить доказательство. Из суммы же, или из заключе-
ния силлогизма, логики вычитают одно предложение, что-
бы найти другое. Политики (writers of politics) складывают 


